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Tele a múlt föltarnívaloval
Várhegyi Attila az amerikai Magyar Filmbizottságról

Várhegyi Attila, a Nemzeti Kulturális Örökség Minisztériumá­
nak poUtíkai államtitkára a minap érkezett meg Los Angeles­
ből, ahol kedden a Twentieth Century Fox Stúdió falára fölke­
rült egy emléktábla, amely jelzi, hogy a világ egyik legnagyobb 
filmbírodalmának alapítója magyar ember volt. A kultuszmi­
nisztérium tanácstermében tartott sajtótájékoztatón az állam­
titkár csütörtökön több filmdiplomáciai sikerről is beszámolt. 
A sajtótájékoztató után exkluzív inteijút adott lapunknak.

■ PóSA Zoltán

-  Ez év elején, februárban meg­
alakítottuk az amerikai Magyar 
Filmbizottságot -  így Várhegyi 
Attila hogy kedvező pozíciót 
teremtsünk az Egyesült Államok­
ban, majd Európában is a magyar 
filmgyártók és filmkészítők szá­
mára. S természetesen hogy az 
ebből származó profitból a ma­
gyar nemzeti filmgyártás is minél 
nagyobb összegben részesedjen. 
Próbáljuk megteremteni annak 
az infrastrukturális fejlesztésnek 
az alapjait, amely ahhoz szüksé­
ges, hogy fölvehessük a versenyt 
akár az európai, akár az Európán 
kívüli filmgyártással. A filmbi­
zottságot a minisztérium á ll í to t­
ta, és a Magyar Mozgókép Köz- 
alapítvány működteti. A filmbi­
zottságnak nem csak az a felada­
ta, hogy filmtörténeti kapcsolato­
kat tágon fel. Legalább Uyen fon­
tos, hogy a páratlanul változatos 
hazai forgatási helyszíneket föl­
ajánlja a világ filmkészítőinek. A 
Magyar Filmbizottság Los Ange- 
les-i irodája áprilisban nyílt meg. 
Návai Anikó vezeti, s alig né­
hány hónap alatt 1,2 millió dollár 
értékű bérmunkát szerzett a ma­
gyar produkciós cégek számára. 
Mindez arra vall, hogy a filmbi­
zottság létrehozása időszerű, sőt 
halaszthatatlan lépés volt, s te­
vékenységét mielőbb ki kell ter­
jeszteni Európára is. Jelen pilla­
natban azon gondolkodunk, Pá­
rizs vagy Berlin legyen-e a szék­
helye. Valószínűleg a korábbi 
hagyományos magyar-német 
filmkapcsolatok okán az első lé­
pés Berlin lesz.

-  Melyek a Magyar Film­
bizottság konkrét feladatai?

VÁRHEGYI Attila -  Ismerje meg a 
világ a magyar filmművészet 
értékeit! Fotó: Archív

-  Megpróbáljuk tudatosítani az 
amerikai, a német, a francia és an- 
goi partnereinkben, mit köszönhet 
a magyar filmművészetnek a világ 
filmgyártása Ennek első lépése 
februárban volt, amikor is a bizott­
ság sikeresen mutatkozott be a 
legnagyobb filmhelyszínvásáron, a 
Location Expón. Ek követően jú­
liusban George Cukor századik 
szüietésn^ját úgy ünnepeite az 
Amerikai Filmakadémia, ahogy 
korábban senkiét: a Magyar Film­
bizottság és az Amerikai Filmaka­
démia együtt szervezett egy ün­
nepséget, amelyen a magyar kor­
mány is képviseltette magát Cu­
kor számos filipjét levetítették, és 
fotókiállítást is szervezett a Ma­
gyar Mozgókép Közal^ítvány. 
Reméljük, a kiállítás hamarosan 
itthon is látható lesz. A harmadik 
sikeres momentum e hét keddjén

történt Ez William Foxszal kap­
csolatos, akiről a világon minden­
ki tudja, hogy a Twentieth Century 
Fox stúdiónak, a világ egyik legna­
gyobb filmbirodalmának alapítója 
Azt kevesebben, hogy az eredeti 
neve Friedmann Vilmos, és 
Tolcsván született Ebből az alka­
lomból kedden, október 13-án -  
Bül Mechanic elnök-vezérigazga­
tó,. Tom Sherak stúdióvezető és 
Jack Valenti, az Amerikai Mozgó­
kép Szövetség vezetője és örökös 
elnöke jelenlétében együtt helyez­
tünk el egy herendi porceián em­
léktáblát a filmmágnás tiszteleté­
re, s fölavathattuk azt az újjáépí­
tett vetítőt is, amelyet ezentúl 
Wüliam Fox Seatüe-nek neveznek 
-  Fox, a legnagyobb amerikai film­
mogul nemcsak kiváló üzletember 
és birodalomakpító, hanem kivá­
ló szakember volt Például első­
ként alkalmazta a Movitonc 
hangosítórendszert és a széles­
vásznú mozit Úgy gondolom, film­
diplomáciai sikerként könyvelhet­
jük el, hogy számos amerikai film- 
szakembeiben tudatosítottuk a 
magyar filmművészet értékeinek 
jelenlétét a világban. Példának 
okáért a Paramountot egy Adolf 
Cukor nevű úriember alapította. 
Van még föltámivalónk a múltban.

-  S vannak jövőbeli fel­
adatok is, hiszen a Magyar 
FUmbizottság bérmunka­
megrendelések szerzésére is 
törekszik.

-  Örömmel jelenthetem, hogy 
megvan az első rangos megrende­
lésünk is. Mark Wolper, a Warner 
Brothers televíziós producere a 
napokban jelezte, hogy Magyar- 
országon szeretné forgatni az 
Avaloni legendák (Myths of Ava­
lon) című hatrészes televíziós 
filmsorozatot, amely Arthur ki­
rályról, a kerekasztal-legendáról 
szól, s 12 nüllió dolláros költség- 
vetéssel készül. A filmhez igény­
be venné Magyarország műemlé­
kekben gazdag helyszíneit és a 
Mafilm fóti díszleteit, partnere 
minden valószínűség szerint a 
Mafilm lesz. Ez azt jelenti, hogy

megindul Magyarország felé egy 
érdeklődési hullám, ami az utób­
bi néhány évben inkább Csehor­
szág felé orientálódott. A napok­
ban például két igen jelentős pro­
dukció kapcsán vUághírű rende­
zőkkel folynak tárgyalások.

-  A filmszakmának több 
égetően fontos kérdése ki­
ált megoldásért. Gondolok 
például a filmtörvényre, a 
Nemzeti Filmszínházra, s 
arra is, hogy szeptember­
ben megürült a Magyar 
Mozgókép Közalapítvány 
elnöki széke.

-  Csak megerősíteni tudom 
azt, amit Hámori József minisz­
ter úr a minap a Napi Magyaror­
szágnak már elmondott. A film­
törvénynek tavasszal elkészült a 
koncepciója Tóth Erzsébet nü- 
niszteri biztos legfőbb feladatai­
nak egyike, túl a napi működé­
sen, hogy a törvény normatív 
szövege is elkészüljön. Több csa­
pat is dolgozik ezen. Szerintem 
néhány héten belül véglegesíteni 
lehet, s akkor elkezdődhet a 
szakmai, politikai egyeztetés. A 
másik alapvetően fontos feladat 
az Uránia, a Nemzeti Filmszín­
ház megnyitása, amely nem no­
vember elején lesz, hanem legké­
sőbb a jövő évi Magyar Füm- 
szemlén, mivel a várhatónál több 
felújítási-karbantartási munkát 
kell a mozin elvégezni. A harma­
dik pedig a Magyar Mozgókép 
Közalapítvány működtetése, 
meljmek elnöki posztja szep­
temberben megüresedett. Az a 
tervünk, hogy ezt a posztot -  B i­
hari Mihály helyét -  most már 
ne politikus, hanem egy nemzet­
közi hírnevű filmszakember. 
Kottái Lajos operatőr, az Ameri­
kai FUmakadémia tagja foglal­
hatná el. Úgy gondolom, idén ta­
lán vége szakad a magyar film­
művészet évtizedekig tartó vál­
ságának, s reméljük, hogy jövőre 
a filmgyártásban is elkezdődik 
egy felfelé ívelő szakasz, amely 
nemcsak veszteségeket termel, 
hanem akár nyereséget is.

Elégedett közönség Frankfurtban

Palacsinták, írók
■  Tai.lai Gábor (F rankftirt)

A kedd óta tartó 51. Frankfurti 
Könyvvásár magyar paviloiyá- 
nak fogadtatása egyértelműen 
kedvező. A német sújtó (Frank­
furter Neue Presse, Frankfurter 
Allgemeine Zeitung, Neue 
Zürcher Zeitung) szinte kivétel 
nélkül dicsérő írásokban veszi 
sorra a díszvendég Magyaror­
szág programajánlatát, a FÁZ 
szerdai számában szeretetre 
méltónak nevezte a kiállítók a 
pavilon felépítésében megmu­
tatkozó szándékát, hogy finom 
utalásokkal, őskiadványokkal 
stb. utaljon a két nemzet és kul­
túrkör kapcsolatára.
A cikkek írói mindenütt ki­
emelik, hogy a magyar vendég 
egyrészről hűen követi a ven­
dégszerető, jókedvű, nagy 
gasztronómiai kultúrával ren­
delkező nép ismert kliséit, a lá­
togató ugyanakkor szemben 
találja magát az ország leg­
szebb könyveivel, jelentős ta­
lálmányaival, irodalmi és tudo­
mányos teljesítményeivel, a 
színház- és zenekultúra gaz­
dagságával (Frankfurter Neue 
Presse). Dicséretet kaptak 
eleddig a pavilon építészeti 
megoldásai is: a „sudár pirami­
soknak” ható szobrok, a lépé­
sek zaját tompító szőnyegpad­
ló, a beszélgetésre invitáló 
számtalan fotelből kialakított 
ülősarok.

A Frankfurt 99 Kht. által 
szervezett program (kiállítá­
sok, felolvasások, zenei előadá­
sok, vitaestek) sem panaszkod­
hatnak a látogatottságra. A pár­
huzamosan futó programok be­
mutatása természetesen lehe­
tetlen, így csak szemelgethe- 
tünk. Még szerda délután került 
sor a Lettre International ki­
adásában megjelent három ver­
ses kötet bemutatására. Bállá 
Zsófia, Kovács András és Par­
ti Nagy Lajos köteteiből a zsú­
folásig megtelt felolvasó terem­

ben adtak ízelítőt, majd 
Kukorelly Endre olvasott föl a 
magyar irodalmi élet ismert és 
ismeretlen nagyságait bemuta­
tó esszéiből.

A csütörtöki Hommage a 
Mészöly Miklós felolvasó estén 
a helyi Irodalom Házában 
(Literaturhaus) teltház mellett 
hangzottak el a magyar próza 
mesterének művei többek kö­
zött Esterházy Péter, Kertész 
Imre és Nádas Péter tolmácso­
lásában. Ugyancsak aznap mu­
tatták be a frankfurti 
Theaterhausban azt a kötetet, 
amely hat magyar drámaíró 
{Egressy Zottán, Esterházy Pé­
ter, Filó Vera, Németh Ákos, 
Parti Nagy Lújos, Spiró 
György) egy-egy darabját tar­
talmazza német nyelven. A kö­
tetbemutatót követő beszélge­
tésen Egressyn és Spirón kívül 
minden szerző jelen volt, sőt 
Darvasi Lásztó és Eörsi István  
is részt vettek a találkozón, az 
utóbbi szerző darabját His 
Master’s Voice) még aznap este 
színre vitték a Maine-parti vá­
rosban.

A pénteki nap zenei és iro­
dalmi csemegéje minden bi­
zonnyal Dés Lásztó és Ester­
házy Péter közös produkciója 
volt, amelyre a pavilon kávé­
zójában került sor. Esterházy 
Péter az Egy nő című köteté­
ből olvasott fel, míg a neves 
szaxofonművész virtuóz já té­
kával kápráztatta el a nagyér­
deműt.

A megjelenő recenziók alap­
ján már biztosan megállapítha­
tó, hogy bővül a Németország­
ban beérkezett magyar szerzők 
névsora, Krúdy Gyuta, Márai 
Sándor, Háy János, Garaczi 
László munkáiról nagy elisme­
réssel adóznak a helyi sújtó re­
cenzensei. A névsor persze 
nem teljes, hiszen az elkövetke­
ző hetekben várható csak a ma­
gyar könyvek alapos földolgo-

A képíró vallomásai
Nádas Péter fényképalbuma

Móricz Gábor

Nádas Péter új kötetének -  rep­
rezentatív kiállítású, a szerző 
több évtizednyi magyar való­
ságból elcsípett pillanatfelvéte­
leit és kísérőszövegeit tartalma­
zó albumról van szó -  eredeti 
címe: Etwas Licht. A Magvető 
Kiadó gondozásában megjelent, 
de Németországban nyomtatott 
kötet kapcsán a tájékozatlan ol­
vasó azt is hihetné, hogy legna­
gyobb íróink már az országha­
tárokon túli, nyugat-európai ol­
vasóközönséghez szeretnének 
szólni elsősorban. Valójában, 
mint a kiadó közölte, az történt, 
hogy a nyugati, német könyve­
sek, az olvasói igényeket nyil­
ván ismerve, szeretnék, ha iro­
dalmunk kiváló reprezentánsai 
gyakrabban jelentkeznének ná­
luk. A kötet elsőként, a szerző 
kívánságára, itthon látott napvi­
lágot, magyar kísérőszöveggel, 
s a német olvasók a frankfurti 
vásáron már kézbe is vehették.

Ha Nádas fotóalbuma sikert 
arat, minden bizonnyal így lesz a 
Mújna-parti felhőkarcolók váro­
sában, szerintem nem a fotográ­
fusi, hanem írói látásmódja ma­
gával ragadó erejének köszön­
hetően; annak az átható pillan­
tásnak, amelyért -  mint évekkel 
korábbi interjújában elmesélte 
-  valamelyik fővárosi BKV-járat 
megállójában, a várakozók el­
mélyült, tapintatlannak tűnő 
szemlélése miatt, egy ízben 
csaknem elpáholták. E felvéte­
leken, akár a fővárosi, polgári 
miliő, a hegedűórák kifinomult 
világci, akár a hatvanas-hetvenes 
évek falusi életképei, a mezíte­
len kisfiú, akár a gombosszegi 
alkotói magány, az író dolgozó- 
szobája, az udvar égig érő vad- 
körtefája jelenik meg, lombko­
ronája alatt a kerti székek üre­

sen várakozó vagy asztalukhoz 
döntve nyugvó, csendes táncá­
val -  mintha Csontváry cédrusa 
körül lejtenének -, ugyanaz a 
nem dokumentáló szándékú, 
hanem a világ dolgaiban kuta­
kodó, megtapasztalni akaró lá­
tásmód tárul elénk.

A pár forint reményében mo­
dellt álló, szállingózó hóesésben 
lencsébe meredő, bajuszos pa­
rasztember portréja, mintha az 
író arcmása volna A fekete-fe­
hér képek hangulata, tónusa 
végletesen azonos. A kísérőszö­
vegek közt érdekes megfigyelni, 
miként ír Nádas lakóhelyéről, a 
tájról, Göcsejről és az elörege­
dett népességű aprófaluról. 
Gombosszegről. Az albumban 
szereplő íróbarátok arcképei -  
köztük, csak a példa kedvéért 
néhányat megemlítve: Örkény, 
Pilinszky, Mészöly -  egyikének 
„tulújdonosa”. Csapiár Vilmos 
mesélte egyszer, hogy a Péter 
azt mondja, ott Zalában olyan 
bolondos emberek élnek. Aki is­
merős arra valamelyest, tudja, 
valóban különös, sújátosan de­
rűs a göcseji nép élete, melyet a 
század eleji szociográfus, Gön­
czi Ferenc monográfiájából is 
jól megismerhetünk; hiszen e 
zárt közösségek világa, ahol táj 
és ember oly összezártságban, 
egymásrautaltságban él, mint 
ezen dombok közé bújt aprófal­
vakban, a legszembetűnőbb ma­
gatartásbeli vonások szinte 
semmit sem változnak.

Kár, hogy érződik. Nádast írói 
lelkülete Göcsejben is távol tartja 
az életének nem belső, írói meg­
tapasztalással, hanem mikszáthi 
beleérzéssel való feldolgozásától.

Frankfurtban az a közönség, 
amely érdeklődve lapozza fel a 
kötetet, aligha tud arról, hogy -  
ha Gombosszegen nem is, de a 
göcseji aprófalvak közül egyre

Fiatal nő tejeskannával

többen -  német ajkú „betelepü­
lők”, többségében nyugdíjasok, 
már részesei a könyvben felidé­
zett, Európától oly távolinak tű­
nő, vidéki Magyarországnak. 
Hogy hozzájuk efiut-e Nádas 
könyvének híre, talán valame-

Fotó: Nádas P éter

lyik német műholdas tévécsa­
tornán keresztül -  költői kérdés 
csupán. A gombosszegiek alig­
ha vásárolnak majd abból, hi­
szen a Magvetőnél megjelent 
kötet több mint ötezer forintos 
áron kapható.

A színjáték 
színjátéka

K e p s z ü r e t

■  Majoros Sándor

A televíziós átveréseknek se sze­
ri, se száma Ha valaki rászánna 
egy hetet az életéből, tekintélyes 
listát állíthatna össze azokból a 
műsorokból, amelyek félreinfor­
málnak, „helyzetet teremtenek”. 
A tévéadók ugyanis már jó ideje 
csak a megbotránkoztatásra sza­
kosodtak.

Az ülúziókeltés és -rombolás 
egyik legújabb példája az R'TL 
Klub Perpatvar című vitaműsora 
A Havas Henrik nevével fénúel- 
zett produkció csupa olyan témát 
vonultat föl, amellyel mi magunk 
is küszködhetünk, jogilag meg­
oldhatatlan gordiuszi csomók 
szerepelnek a repertoárban. A 
szerda esti adásban például egy 
olyan pár is szerepiési iehetősé- 
get kapott, akik nem tudták ei- 
dönteni, válás után kié legyen a 
közös gyermekük. Mindez még 
nem lenne elég a figyelemkeltés­
hez, ám a felek nem jogszabály­
okkal, hanem konyhanyelvi kife­
jezésekkel illették egymást, ame­
lyet a karzaton ülők beszólásai is 
jócskán megfűszereztek.

Ha felületesen néztük a mű­
sort, azt is hihettük volna: Havas 
Henriknél nagyobb mágus a honi 
médiában aligha létezik. A látszat 
ugyanis arra utalt, hogy olyasmire

vette rá az embereket, amelyre 
csak a föltűnési viszketegségben 
szenvedők vállalkozhatnak. A 
szennyest kiteregetni ugyanis 
nem volt divat errefelé, tehát vagy 
a tévészereplés lehetősége Jiatot- 
ta meg” a résztvevőket, vagy a fel­
lépésért kapott pénz, amelynek 
összegéről nincs és nem is lehet 
tudomásunk. Igen ám, de a pro­
dukció alól kilógott a lóláb.

A legutóbbi adásban -  mint 
fentebb említettük -  azért folyt a 
mérkőzés, hogy válás után kinél 
maraújon a közös gyermek. A 
két főszereplő, Piármenedzser 
Anyuka és Vállalkozó Apuka 
megfelelő módon fölspannolva 
játszotta a szerepét egészen ad­
dig, amíg Fáármenedzser Anyu­
ka el nem árulta a titkot: Vállal­
kozó Apukának biológiailag 
nincs köze a gyermekhez. A nor­
mális reagálású néző ekkor azt 
gondolhatta: Vállalkozó Apuka 
leállíttatja a kamerákat, s a nyil­
vánosság mellőzésével fejezi be 
a kínossá vált beszélgetést, ám ő 
megrendülés nélkül jelentette 
ki: a gyerekért akkor is, tovább­
ra is harcolni fog.

Ez volt az a pillanat, amikor a 
jó ízlésű néző rátenyerelt a táv­
kapcsoló OFF gombjára, hogy ne 
lássa, amint a Luciferré lett mű­
sorvezető Madáchot idézi: „Küz­
dést kívánok, diszharmóniát / 
Mely új erőt szül, új vUágot ád”.

R ö v i d e n

Arthur Miller kitüntetése MTI

Fél évszázados munkássága elismeréséül a Gish-alapítvány díjá­
ban részesült csütörtökön Arthur Miller, a XX. századi drámaírás 
kiemelkedő alakja Az elismerést, s a vele járó 200 ezer dollárt a 
manhattarü Hudson Theater épületében vette át az amerikai iro­
dalom erkölcsi iránytűjeként méltatott, alkotó.

Szabadi Vera
Kiemelés




